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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle nationale (OCIN)

National Individual Standing Offer (NISO)
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Bid Fax: (604) 775-7526

This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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Solicitation #: W6381-190012/A

Amendment #: 009

BIDDER QUESTION

Question:

Please confirm if the ISO 9001 certification for the labels and ribbons is a mandatory requirement. 

Answer:

No, ISO 9001 certification for labels and ribbons is not mandatory. 

ALL TERMS AND CONDITIONS OF THE RFP REMAIN UNCHANGED


